
QUESTÃO 01

RESOLUÇÃO

A questão envolveu “Discurso direto”. Quando temos no
Discurso direto a forma imperativa, “Don’t call us” (não
ligue para nós) modificamos no “discurso indireto” a
forma “NOT + infinitivo”. O pronome “us” (nós) também

deve ser substituído por “them” (eles). E o que foi avisado
(advised) é que o candidato não ligasse para eles.

Resposta: A

QUESTÃO 02

RESOLUÇÃO

Nesta questão “Sam” está relatando uma fala do
entrevistador. Na linha 24 “he’d be in touch” (ele entraria
em contato). Passando esta oração para o “Discurso
direto” teríamos “I will be in touch in the future”, o que nos
dá a ideia de que ele (o entrevistador) entrará em
contato no Futuro.
Resposta: A

QUESTÃO 03

RESOLUÇÃO

A sentença “... I’d missed the train...” (I had missed) está
no Passado Perfeito, e para transformar esta oração em
“Discurso direto” o correto seria usar o Passado Simples
“I missed the train” (Perdi o train). Da mesma maneira na
sentença “I was sorry” o passado simples é modificado
para o Present Simples “I am sorry” no discurso direto.
Resposta: D
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Uma prova, para avaliar tantos candidatos deve ser sempre bem dosada como foi a deste ano. Houve
tanto questões de interpretação (6) como de gramática (12) de sinônimo (1) e de referência (1):

A prática de leitura e o conhecimento gramatical foram determinantes.

As questões foram muito bem elaboradas abordando a gramática contextualizada na qual se destacaram
assuntos como: Pronomes pessoais, Pronomes relativos, discurso direto, If Clauses, Passive Voice,
Question Tag e Modal Verbs.

Que as provas continuem sendo neste estilo, pois assim, valoriza os alunos que também se dedicam ao
estudo da Língua Inglesa.
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QUESTÃO 04

RESOLUÇÃO

Novamente uma questão envolvendo “Discurso
Indireto”.

Nick está narrando à sua namorada o que aconteceu a
ele na imigração no aeroporto Kennedy. Como a oficial
de imigração lhe fez duas perguntas o verbo correto
seria “asked”. As frases seriam assim: “The emmigration
officer asked me where I was from (a oficial de emigração
me perguntou de onde eu era) e “She then asked me if I
intended to work” (Ela então me perguntou se eu
pretendia trabalhar).

Resposta: D

QUESTÃO 05

RESOLUÇÃO

Na segunda linha do texto “...about the questions he
was asked...” sobre as perguntas que foram feitas a ele.

Resposta: A

QUESTÃO 06

RESOLUÇÃO

A palavra “enough” significa bastante e suficiente. E o
termo sufficient é o seu sinônimo.
Resposta: B

QUESTÃO 07

RESOLUÇÃO

A contração “’d” na linha 4 “...Why I’d come to the States”
(Porque eu tinha vindo ao Estados Unidos) fica bem
claro que a contração é “had” e não “would”. Uma vez
que, esta oração aconteceu antes da frase anterior
“... Where I was from...” (de onde eu era).
Resposta: C

QUESTÃO 08

RESOLUÇÃO

Duas frases do texto podem responder esta questão “...
Anybody could have done it, but nobody did...”
(Qualquer um poderia ter feito o trabalho mas ninguém o
fez). Sendo assim ninguém fez o trabalho.
Resposta: D
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QUESTÃO 09

RESOLUÇÃO

Na frase: “... There was an important job to be done...”
(Havia um trabalho importante a ser feito). O pronome
“it” se refere ao trabalho. Fica bem claro na seguinte
frase: Everybody thought Anybody could do it...” (Todos
achavam que qualquer um poderia fazê-lo (o trabalho).
Resposta: D

QUESTÃO 10

RESOLUÇÃO

Percebe-se pelas frases I – II – III e IV que Rosana
Fischer está estabelecendo condições. Questão fácil.
Resposta: A

QUESTÃO 11

RESOLUÇÃO

Na frase I “... If you don’t be...” não usamos don’t com o
verbo to be e sim If you aren’t.

Na frase II o tempo verbal “... We will not let you start (na
forma negativa) com o uso do termo “unless” (a menos
que) juntamente com o verbo have (Presente) na oração
condicional é uma construção de if clauses ideal.

Na frase III o verbo modal (“you cannot going”) usado
com o gerúndio está errado. O certo seria you cannot
go.

Na frase IV a correlação de tempos verbais está correta.
Quando fazemos pedidos ou damos ordens, nas
orações condicionais utilizamos o Imperativo com o
Presente.

Resposta: D
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QUESTÃO 12

RESOLUÇÃO

A lacuna I requer o pronome Relativo “who” (que) pois a
sentença é explicativa e se refere a uma pessoa. Na
lacuna II, poderíamos utilizar os verbos may, might ou
could, pois os mesmos dão ideia de possibilidade.
Porém quem determina a alternativa correta é a lacuna I
com o uso de who.

Resposta: C

QUESTÃO 13

RESOLUÇÃO

Na sentença “... She has not yet demonstrated...” como
a forma negativa foi usada, e pela regra geral, a
confirmação deve ser uma question Tag afirmativa +
Interrogativa, ou seja, “has she”?

Resposta: B

QUESTÃO 14

RESOLUÇÃO

Sendo o professor Hallinan um cético colega da Dra.
Bush, a melhor palavra para expressar sua posição é
“doubt” (dúvida).

Resposta: C

QUESTÃO 15

RESOLUÇÃO

O tempo verbal “have risen” é o “Present Perfect”. No
Discurso Indireto este tempo verbal é substituído pelo
Past Perfect “had risen”.

Resposta: D

QUESTÃO 16

RESOLUÇÃO

Lendo os parágrafos 3 e 4 constatamos que “uma das
causas do alto número de suicídios no extremo norte
(Alaska) pode ser a falta de luz resultante de um longo
período associado ao geomagnetismo.

Resposta: A
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QUESTÃO 17

RESOLUÇÃO

O texto deixa claro que as pessoas hoje em dia gastam
menos tempo apreciando cada quadro em galerias de
arte (linha 3). No entanto, uma observação deve ser feita
na seguinte frase...” When people went to art galleries
they spend...”. O verbo “spend” deveria ser usado no
passado e não no presente.

Resposta: C

QUESTÃO 18

RESOLUÇÃO

Como no início deste texto temos “Our cities...” (nossas
cidades) a alternativa que preenche a lacuna I tem que
ser “us” (nós). Na segunda lacuna temos: “Night
workers... sometimes find it harder to stay awake” em
que it se refere ao fato de ficar acordado.

Resposta: D

QUESTÃO 19

RESOLUÇÃO

O pronome “who” na linha 13 pode ser substituído por
“that” (que) e não por “which” (que se refere a coisas). O
pronome “whose” significa cujo, (a).

O pronome “whom” se refere ao objeto.

Resposta: B

QUESTÃO 20

RESOLUÇÃO

A sentença “He is now testing the theory” está na voz
ativa. Na voz passiva o objeto da voz ativa que é
“theory” passa a ser sujeito, acrescentando o verbo to be
na forma contínua.

Resposta: D
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